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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Slovensko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti ochrany údajů, které bylo přijato písemným postupem dne 21. ledna 2021. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Slovensko 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti ochrany údajů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Slovenské republice nápravná opatření k řešení 

nedostatků zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti ochrany údajů, které 

proběhlo v roce 2019. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2020) 8160 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené 

postupy a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Za osvědčený postup se považuje mimo jiné to, že od posledního schengenského hodnocení 

v roce 2012 úřad pro ochranu údajů pravidelně vykonával činnosti v oblasti dohledu nad SIS 

II podle ročního plánu a že byla vypracována koncepce kontrol SIS II na následující čtyři 

roky; že úřad pro ochranu údajů provedl značný počet kontrol VIS na konzulátech; že úřad 

pro ochranu údajů a ministerstvo vnitra vynaložily úsilí na to, aby byly dotčeným osobám 

poskytovány informace v elektronické i tištěné podobě; že jsou informace o tématech 

týkajících se schengenského prostoru na internetových stránkách úřadu pro ochranu údajů 

a v informačních letácích uvedeny ve vícero jazycích; že úřad pro ochranu údajů poskytuje 

subjektům údajů SIS a VIS vzory žádostí; že centrála SIRENE odpovídá na žádosti nejen ve 

slovenštině, ale také v angličtině; že slovenské orgány informují subjekty údajů, pokud 

o nich nejsou v SIS II uvedeny žádné údaje; že inspekční útvar kanceláře inspekční služby 

ministerstva vnitra vykonává velmi aktivní kontrolu protokolů ve VIS a v SIS II; že oba dva 

zaměstnanci, kteří pracují v odboru bezpečnosti ministerstva zahraničních věcí a evropských 

záležitostí, který se zabývá otázkami ochrany údajů, vyvíjí velmi aktivní činnost; že 

ministerstvo zahraničních věcí a evropských záležitostí svým zaměstnancům poskytuje 

odbornou přípravu v oblasti ochrany údajů, a to zejména před dočasným vysíláním 

pracovníků za účelem plnění konzulárních úkolů, a že tuto odbornou přípravu zajišťuje 

odbor bezpečnosti (v rámci své úlohy úřadu pro ochranu údajů); že procesní a fyzické 

zabezpečení ochrany údajů SIS II je na vysoké úrovni; že na útvaru ochrany údajů kanceláře 

inspekční služby ministerstva vnitra velmi aktivně působí pověřená osoba a její zástupce, 

a to včetně poradenství a kontroly protokolů týkajících se SIS II a že ministerstvo vnitra 

poskytuje všem koncovým uživatelům N.SIS II odbornou přípravu v oblasti ochrany údajů. 

(3) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis v oblasti ochrany údajů ve 

vztahu k VIS, měla by být přednostně provedena doporučení uvedená níže v bodech 7 a 24. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do tří měsíců od jeho přijetí vypracuje Slovenská republika podle čl. 16 odst. 1 

nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem všech doporučení k odstranění veškerých 

nedostatků uvedených v hodnotící zprávě a předloží jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 
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Slovenská republika by měla: 

Úřad pro ochranu údajů 

1. zajistit, aby se v zájmu zvýšení výkonnosti a účinnosti úřadu pro ochranu údajů dále zvyšoval 

jeho rozpočet a počet jeho zaměstnanců; 

2. zajistit, aby byla část celkového státního rozpočtu určená na ochranu údajů jasným způsobem 

vyčleněna, aby bylo zaručeno, že úřad pro ochranu údajů disponuje samostatným veřejným 

ročním rozpočtem; 

3. zajistit, aby byla národní rada v rámci rozpočtového postupu obeznámena se stanoviskem 

úřadu pro ochranu údajů, pokud jde o jeho rozpočtové potřeby, a měla přehled o jednáních 

o rozpočtu mezi úřadem pro ochranu údajů a ministerstvem financí; 

4. přijmout opatření s cílem zajistit, aby ministerstvo financí nemohlo uvádět do souvislosti 

rozpočet a sumu pokut, které má úřad pro ochranu údajů vybrat, jelikož by to mohlo mít 

dopad na povahu činnosti a vytyčování priorit úřadu pro ochranu údajů, a nepříznivě tak 

ovlivnit jeho nezávislost. Mělo by být zaručeno, aby rozpočet úřadu pro ochranu údajů nebylo 

možné v průběhu kalendářního roku snížit v situaci, kdy úřad nevybere odhadovanou částku 

pokut v plné výši; 

5. zajistit, aby byly úřadu pro ochranu údajů svěřeny veškeré úkoly a pravomoci stanovené 

v článcích 57 a 58 obecného nařízení o ochraně osobních údajů; 

6. zajistit, aby kromě pravidelných činností v oblasti dohledu prováděných v úřadu N.SIS 

a centrále SIRENE úřad pro ochranu údajů dohlížel ve větší míře také v orgánech, které jsou 

koncovými uživateli a mají přístup k SIS II; 

7. zajistit, aby součástí činností úřadu pro ochranu údajů v oblasti dohledu nad VIS byla kontrola 

ústředního vízového orgánu zaměřená na operace zpracování údajů v N.VIS. Jelikož lhůta pro 

provedení prvního auditu uplynula v říjnu 2015, úřad pro ochranu údajů by měl tuto stále 

chybějící část auditu co nejdříve provést; 

8. zajistit, aby úřad pro ochranu údajů pravidelně prováděl také kontroly externích poskytovatelů 

služeb; 
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Práva subjektů údajů 

9. nalézt vhodný způsob, jak bude úřad pro ochranu údajů, ministerstvo vnitra a ministerstvo 

zahraničních věcí a evropských záležitostí informovat dotčené osoby o potenciálních rizicích, 

která jsou spojena s poskytováním kopií průkazů totožnosti a citlivých informací 

prostřednictvím otevřeného internetu. Ministerstvo vnitra a ministerstvo zahraničních věcí 

a evropských záležitostí se vyzývají, aby zvážily možnost nabídnout subjektům údajů pro 

podávání takových dokladů zabezpečený elektronický přenosový kanál; 

10. zajistit, aby se u žádostí dotčených osob týkajících se SIS II dodržovala 60denní lhůta pro 

odpověď stanovená v čl. 41 odst. 6 nařízení o SIS II a čl. 58 odst. 6 rozhodnutí o SIS II, a to 

dokud nebude plně použitelné nové acquis o SIS1 (nejpozději do 28. prosince 2021), v němž 

jsou uvedeny křížové odkazy na lhůtu pro odpověď na žádosti subjektů údajů stanovenou 

v obecném nařízení o ochraně osobních údajů (tedy 30 dnů, v případě potřeby s možností 

prodloužení o další dva měsíce);  

11. posoudit možnost rozmístění či instalace některých tištěných informací (letáky / informační 

tabule atd.) určených subjektům údajů v prostorách policejních stanic a zajištění jejich 

viditelnosti a snadné dostupnosti; 

12. zvážit možnost poskytování např. neformální anglické verze rozhodnutí úřadu pro ochranu 

údajů o stížnostech, které byly podány v souvislosti s žádostmi subjektů údajů SIS II; to by 

subjektům údajů pomohlo rozhodnutí lépe pochopit, a posílila by se tak práva subjektů údajů; 

13. zajistit, aby byly informace o právech subjektů údajů VIS na internetových stránkách 

ministerstva zahraničních věcí a evropských záležitostí snáze vyhledatelné; na internetových 

stránkách ministerstva by měly být k dispozici také vzory pro uplatňování práv subjektů údajů 

VIS; 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1862 ze dne 28. listopadu 2018 

o zřízení, provozu a využívání Schengenského informačního systému (SIS) v oblasti 

policejní spolupráce a justiční spolupráce v trestních věcech, o změně a o zrušení rozhodnutí 

Rady 2007/533/SVV a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1986/2006 

a rozhodnutí Komise 2010/261/EU, Úř. věst. L 312, 7.12.2018, s. 56 (viz zejména články 

66–71); Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1861 ze dne 28. listopadu 2018 

o zřízení, provozu a využívání Schengenského informačního systému (SIS) v oblasti 

hraničních kontrol, o změně Úmluvy k provedení Schengenské dohody a o změně a zrušení 

nařízení (ES) č. 1987/2006, Úř. věst. L 312, 7.12.2018, s. 14 (viz zejména články 51–57). 
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14. zajistit, aby formulář žádosti o vízum obsahoval jasné informace o různých orgánech, které 

zpracovávají osobní údaje v rámci vnitrostátního vízového systému. Zejména by mělo být 

uvedeno, že správcem údajů je ministerstvo zahraničních věcí a evropských záležitostí; 

15. poskytovat informace určené subjektům údajů VIS ve fyzické podobě (letáky / informační 

tabule atd.) na letištích a dalších místech hraniční kontroly a zajistit jejich viditelnost 

a dostupnost; 

16. zajistit, aby v rámci odpovědí týkajících se osobních údajů v systému VIS byly subjektům 

údajů poskytnuty informace o možnosti odvolání proti odpovědi u úřadu pro ochranu údajů 

a u příslušného soudu; 

17. přijmout opatření nezbytná k objasnění úkolů ministerstva zahraničních věcí a evropských 

záležitostí a ústředního vízového orgánu (ministerstvo vnitra) při vyřizování žádostí subjektů 

údajů VIS a vypracovat pro oba subjekty interní nebo metodické pokyny; tyto informace by 

měly být zpřístupněny subjektům údajů; 

Vízový informační systém 

18. přijmout opatření nezbytná ke zvýšení stupně zabezpečení přístupu k vládnímu prostředí, 

zejména k vnitrostátním žádostem o udělení víza na ministerstvu zahraničních věcí 

a evropských záležitostí a ministerstvu vnitra (ústřední vízový orgán), a to konkrétně 

zabezpečením přístupu do vnitrostátních vízových databází prostřednictvím technologie 

vícefaktorové autentizace; 

19. přijmout potřebná opatření na zlepšení fyzické a organizační bezpečnosti datového centra 

N.VIS na ministerstvu zahraničních věcí a evropských záležitostí, zejména pokud jde o tyto 

aspekty: 

– umístit ke vchodu do datového centra návštěvní knihu za účelem evidence návštěv – 

personálu IKT, návštěvníků a dodavatelů, kteří by měli mít omezený přístup; 

– nainstalování plynového hasicího systému (aragonit); 

– nainstalování detekce úniku vody; 

– udržování podlahové plochy v čistotě a bez prachu; 

– zamykání ochranné bariéry serverů EU; 
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20. zrychlit proces zřizování nového datového centra N.VIS v jiné lokalitě a přemístění datového 

centra; 

21. zvážit změnu doby uchovávání souborů protokolů N.VIS uplatňované místně 

v diplomatických a konzulárních misích stanovením doby trvání namísto množství MB; 

22. zvážit možnost používání systémů automatické kontroly protokolů na ministerstvu 

zahraničních věcí a evropských záležitostí; 

23. přijmout nezbytná opatření, aby diplomatické mise nebo ministerstvo zahraničních věcí 

a evropských záležitostí pravidelně kontrolovaly externí poskytovatele služeb; 

24. přijmout nezbytná opatření pro systematičtější a jednotnější poskytování odborné přípravy 

v oblasti ochrany údajů místním konzulárním pracovníkům; 

25. zajistit, aby elektronická žádost o vízum obsahovala stejné informace jako formulář žádosti 

v papírové podobě (jak je stanoveno v příloze I vízového kodexu EU1); 

Schengenský Informační Systém II 

26. přijmout nezbytná opatření ke zlepšení úrovně zabezpečení přístupu do N.SIS II, a to zejména 

používáním vícefaktorové autentizace a výlučně spojeními https pro přístup k N.SIS II; 

27. zajistit, aby ministerstvo vnitra informovalo úřad pro ochranu údajů o porušení ochrany údajů, 

které by mohlo vést k ohrožení práv a svobod fyzických osob. Ministerstvo vnitra by mělo 

zavést rejstřík případů porušení ochrany osobních údajů; 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 

o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex); Úř. věst. ze dne 15.9.2009, L243/1. 
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Informování veřejnosti 

28. zvážit možnost, aby byly letáky úřadu pro ochranu osobních údajů k dispozici subjektům 

údajů také na přístupnějších místech, jako jsou policejní stanice, místa hraniční kontroly 

a konzulární místnosti; 

29. zvážit pořádání prezentací, seminářů a dnů otevřených dveří úřadu pro ochranu údajů, které 

by byly přístupné široké veřejnosti a zejména subjektům údajů, jelikož se jich informace 

o SIS II a VIS přímo dotýkají. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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